
HOMBRE DE 37 AÑOS,  ESTUDIOS PRIMARIOS, AGRICULTOR 

FICHA TÉCNICA 

1. Fecha de grabación: 18/12/2016 

2. Lugar de la grabación: Campo de vólei en callejón de Nogales 

3. Duración de la grabación: 20’:10” 

4. Observaciones sobre la entrevista: ruidos de fondo 

5. Audiencia: ninguna 

6. Entrevistador:  

7. Datos del entrevistador: Luis Alvarado 

8. Relación Entrevistador   /Informante:   

a. Formalidad (tenor y estatus):  

b. Formalidad (tenor y edad):   

c. Formalidad (tenor y grado de proximidad):  

9. Datos personales del informante: 

   a.  Origen:  

b.  Años en España: 15 años 

c.  Edad: 37 años 

e.  Grado de instrucción: estudios primarios 

f.   Profesión: agricultor 

h. Observaciones: vive con familiares ecuatorianos y ha regresado cuatro 

veces a Ecuador. 

 

 

 

I: <tiempo = “01:33”/> mi edad veinte / treinta y siete años  

E: treinta y siete ¿lugar y fecha de nacimiento? 

I: el veinticuatro del diez del setenta y nueve 

E: ¿en dónde nació? 

I: en Ecuador 

E: ¿su estado civil? 

I: soltero 



E: ¿la escolaridad? 

I: primaria 

E: ¿la ocupación que tiene? 

I: ¿eh ahora? 

E: sí / sí  

I: campo / agrícola  

E: ¿qué hace? 

I: pues cosecha de aceituna 

E: ¿cuántos miembros de su familia viven aquí? 

I: cinco 

E: ¿cuántos miembros de su familia viven allá en Ecuador? 

I: <tiempo= “02:09”/> pues cinco más  

E: ¿qué son ellos / sus padres / sus? 

I: sí mis padres / mis hermanos  

E: ¿cuántos años lleva en España? 

I: quince 

E: ¿cuántas veces ha regresado a Ecuador? 

I: pues unas cuatro veces 

E: ¿dónde y en qué actividad empezó a trabajar? 

I: aquí en el campo / aquí en España  

E: ¿aquí mismo en Granada o en otro lugar? 

I: Granada 

E: este <silencio/> ¿qué trabajos ha realizado? 

I: campo / obras<alargamiento/> / soldadura / de todo lo que se ha podido 

E: ¿cuál es su trabajo actual? 

I: eh campo / cosecha de aceituna 

E: ¿con quiénes vive en Granada? 



I: solo / con mi novia 

E: ¿qué tiempo tiene trabajando en este último empleo? 

I: un mes 

E: ¿cuántos días trabaja / a la semana? 

I: pue<alargamiento/>s / seis días 

E: ¿cuál es su horario de trabajo?  

I: ocho horas 

E: ¿considera que tiene suficiente tiempo libre / en su trabajo? 

I: sí 

E: ¿tiene contrato de trabajo? 

I: sí 

E: <tiempo = “03:33”/> ¿tiene miedo de perder su trabajo? 

I: pues sí 

E: ¿el salario que recibe considera que corresponde a su trabajo / es justo? 

I: sí 

E: ¿tiene otros beneficios? 

I: no 

E: estas son preguntas más generales ¿no? / este / pensando en los trabajos que ha tenido 
/ ¿qué experiencias agradables o gratificantes ha tenido en su trabajo? 

I: ¿pues agradables? 

E: agradables / que le guste recordar 

I: <tiempo= “04:05”/> mmm / hombre con los compañeros que estado ahí / no sé cómo 
puedo explicarle eso de<alargamiento/> / agradable pues agradable<alargamiento/> no 
sé / trabajando <risas= “I”> no sé cómo decirle  

E: a veces hay experiencias ¿no? / distintas entonces uno disfruta de eso 

I: en el trabajo aquí casi no se disfruta mucho a trabajar y ya está normal 

E: trabajo más trabajo 

I: sí / sí  



E: ahora // si bien de pronto ¿no? / es como cuando uno dice yo del colegio lo que me 
recuerdo es cuando nos íbamos del paseo no  

I: ah sí ya 

E: pero bueno en el trabajo / de pronto alguna reunión / algún cumpleaños  

I: ah sí / en el trabajo hombre cuando hemos ido a fin de campaña que se ha acabado pues 
se ha ido hacer la / la comida que dan por el fin de campaña 

E: ya  

I: pues ahí se ha pasado bien / agradable y pues ese momento 

E: ahora / así como hay experiencias agradables en la vida o en el trabajo / también hay 
experiencias desagradables  

I: sí 

E: dolorosas ¿no? / de esas que no nos gusta recordar / de aquellas que no hubiésemos 
querido vivir  

I: sí 

E: <tiempo= “05:27”/> ¿qué recuerda? 

I: pues que los jefes son unos cabrones  

E: ya / ¿qué significa eso? 

I: que pues que son / que son / que tienen mal genio / que te gritan / que te<alargamiento/> 
ofenden que piensa que porque eres extranjero te pueden tratar como ellos quieran / pues 
cosas así 

E: ¿qué cosas ha escuchado / que le han molestado? 

I: hombre cosas que no se le entienden mucho / yo en un principio / ahora no he tenido 
malas experiencias pero yo antes cuando recién llegado / como no le entendía bien el 
idioma pues los gritos que / que daba así / cosas así  

E: ¿y ahora ya los entiende? 

I: no / y ahora ya y tampoco me dejo gritar ahora ya no ahora ya 

E: <tiempo = “06:07”/> ¿pero entonces lo desagradable ha sido este maltrato? 

I: sí / sí / sí el decir eso 

E: ¿piensa que hay algún discrimen entre los trabajadores españoles y los extranjeros? 

I: sí / sí mucho 



E: ¿en qué sentido?  

I: en el sentido de que / como le digo como somos extranjeros / nos ven de otra manera / 
piensan que ellos están por encima de nosotros / y entonces pues en ese sentido pues yo 
creo que es la discriminación 

E: este / en la actualidad ¿no? / ¿de qué disfruta en su trabajo? 

I: ¿de qué disfruto? / pues mi trabajo / en el trabajo que no sé cómo decirle disfrutar el 
trabajo es trabajo y ya está  

E: no es una cosa <simultáneo> para estar alegre </simultáneo> 

I: <simultáneo> no estar alegre </simultáneo> ni bailando ni cosas de esas sino es a 
trabajar <risas= “todos”/>  

E: a trabajar 

I: sí / a trabajar  

E: ¿pero entonces este no hay como una sensación de gozo?  

I: hombre sí en la mañana cuando nos enganchamos pues estamos ahí entre los amigos / 
hablando hasta coger el enganche de trabajo y ya está ahí sí / pero en el trabajo / trabajo 
ya trabajando no / ahí ya es a trabajar  

E: echarle fuerza 

I: sí a trabajar y ya está 

E: <tiempo = “07:13”/> ahora en este trabajo ¿no? en el que está ahora / ¿hay situaciones 
desagradables que le molestan?  

I: no aquí no / estoy tranquilo / el jefe es tranquilo / nunca da bulla ni nada de eso /  

E: ya 

I: nosotros vamos ahí a lo que vamos y ya está 

E: ¿y eso cómo lo asume usted / o sea qué / cómo? 

I: eeh ¿cómo lo asumo? pues bien / que  problema no habido ninguno y por eso 

E: esos problemas que tuvo antes ¿no? / del maltrato y de la discriminación / este ¿por 
qué cree que se da? 

I: mmm / no lo sé cómo le digo / porque eres extranjero / creo yo / porque ellos pueden a 
un extranjero gritarle y a un español no  

E: ya 

I: porque claro uno se ha dejado / y ellos no // entonces yo creo será por eso 



E: ¿quién debería de ocuparse de este tipo de problemas / del maltrato / el discrimen? 

I: <tiempo = “08:13”/> yo creo que los que / los que gobiernan ¿no? / los que mandan en 
esto / los que gobiernan los esto pues yo creo que deberían ocuparse y poner una igualdad 
/ como aquí dicen igualdad igualdad tanta igualdad / pues / no se ha visto  

E: no se ha visto 

I: no se ha visto hasta ahora / pues siempre estamos por debajo de ellos / hombre que hay 
casos que en todos trabajos no puedo decir / que hay españoles que son muy buena gente 
/ jefes muy buena gente yo he trabajado con ellos pero hay unos que son / ya ves / que 
son <silencio/> fatal  

E: cabrones  

I: eso cabrones <risas= “todos”/>  

E: ¿cuál es el nivel de conciencia de los españoles acerca de estos problemas del 
trabajador inmigrante? 

I: ¿al nivel? / pues el nivel de conciencia no lo sé hombre / yo en mi / en mi persona pues 
yo siempre he trabajado bien y todo / nunca se han quejado / pues nunca se han quejado 
y / pues mi sentido sí pero hay gente que no que no da en el trabajo pues los obligan 
mucho y les tratan mal  

E: <tiempo = “09:20”/> sobre estos temas ¿no? / ¿en el área donde está trabajando en 
otras empresas / es algo semejante o es  diferente? 

I: no lo sé / no le puedo decir porque yo en lo que he trabajado no / ya le digo / no habido 
ese si ha habido de más o de menos 

E: ¿este hay leyes que / que protegen al trabajador inmigrante acá? 

I: yo creo que sí pero la verdad que no me enterado  

E: no las conoce 

I: no / no las conozco  

E: ya 

I: no las conozco 

E: ¿ha escuchado por algún medio de que el gobierno central o del gobierno local sobre 
alguna campaña de políticas públicas para los trabajadores inmigrantes? 

I: <tiempo= “10:05”/> hombre casi eso siempre hablan en las / en las noticias y cosas de 
esas ¿no? / de los inmigrantes que a veces hablan bien a veces hablan mal pues / ahí están 
/ la verdad  que <silencio/> no sé si habrá alguna cosa que han hecho o no pero yo no 
estoy enterado de eso <silencio/> entonces eso  



E: bueno aunque las cosas están siendo diferentes ahora ¿no?  

 


